
 

ACTIVIDAD 11:  CULTURAL DIFFERENCES 

AUTOR: Teresa Segura , Yolanda Cabezas 

IDIOMA:  Inglés 

NIVEL:, B2, C1, C2 

TIEMPO:  40- 50 minutos 

DESTREZAS: Comprensión escrita y expresión oral. 

OBJETIVOS: 
� � Fomentar la reflexión sobre las diferencias culturales entre 

países de habla inglesa y española. 
� � Reflexionar sobre la necesidad de eliminar muchos de los 

estereotipos de estos países. 
 

METODOLOGÍA:  
� � En grupos de 4 o 5, los alumnos intentaran completar la tabla 

comparativa. Tras  unos 15 o 20 minutos, puesta en común que 
permita un debate sobre las respuestas. 

VALORACIÓN: 
� � Positiva. Hace que los alumnos reflexionen sobre los diversos 

factores que intervienen en la diferenciación cultural. En muchos 
casos aportan su conocimiento y experiencia personal para 
mostrarse de acuerdo o en desacuerdo con algunas de las ideas 
presentadas en la tabla. 

 



Comparative Cultural Summary Table 
 

Cultural Compar isons 
 

Aspect 
Mexico 

Canada/USA Spain 

Family 

Family is the first 
priority. 
Children are celebrated 
and sheltered. 
Wife fulfils domestic 
role. 
Mobility is limited.�

Family is usually second 
to work. 
Children often minimally 
parented; are 
independent. 
Wife often fulfils dual 
roles. 
Mobility quite common.�

 

Religion 

Long Roman Catholic 
tradition. 
Fatalistic outlook. "As 
God wills."�

Mixed religions. 
"Master of own life" 
outlook.�

 

Education 

Memorization. 
Emphasis on 
theoretical. 
Rigid, broad 
curriculum.�

Analytical approach. 
Emphasis on the 
practical. 
Narrow, in-depth 
specialization.�

 

Nationalism 

Very nationalistic. 
Proud of long history 
and traditions. 
Reluctant to settle 
outside Mexico.�

(U.S.)Very patriotic. 
Proud of "American way 
of life." 
Assumes everyone 
shares his/her 
materialistic values. 
(Canadian) Less than 
U.S.. Often has more " 
World" view.�

 

Personal 
Sensitivity 

Difficulty separating 
work and personal 
relationships. 
Sensitive to differences 
of opinion. 
Fears loss of face, 
especially publicly. 
Shuns confrontation.�

Separates work from 
emotions/personal 
relationships. 
Sensitivity seen as 
weakness. 
Tough business front. 
Has difficulty with 
subtlety.�

 

Etiquette 

"Old world" formality. 
Etiquette and manners 
seen as measure of 
breeding.�

Formality often 
sacrificed for efficiency. 
"Let's get to the point" 
approach.�

 

Personal 
Appearance 

Dress and grooming are 
status symbols.�

Appearance is secondary 
to performance.�

 

Status Title and position more Money is main status  



important than money 
in eyes of society. �

measure and is reward 
for achievement.�

Aesthetics 
Aesthetic side of life is 
important even at work.�

No time for "useless 
frills".�

 

Ethics 

Truth is tempered by 
need for diplomacy. 
Truth is a relative 
concept.�

Direct Yes/No answers 
given and expected. 
Truth seen as absolute 
value.�

 

 



ACTIVIDADES DIDÁCTICAS PARA LA UTILIZACIÓN DEL PORTFOLIO DE ADULTOS 

 
ACTIVIDAD 12:  Estereotipos:  
 
AUTOR: Sofía González (basada en el dibujo humorístico del método Reflets 3. 
Ed. Hachette-Sgel 
 
IDIOMA: Francés 
 
NIVEL: B2 
 
TIEMPO: 15 minutos 
 
DESTREZAS:  

- Expresión e interacción oral. 
 
OBJETIVOS:  

� � Reflexionar sobre la manera de ver a los extranjeros. 
� � Luchar contra los estereotipos para eliminar prejuicios. 

 
METODOLOGÍA: 

� � Por parejas, los alumnos identifican cada una de las 
caricaturas describiendo los rasgos característicos de cada 
nacionalidad. Para cada una de ellas, piensan en los 3 
rasgos (cualidades o defectos) que mejor les calificarían. 

� � Puesta en común con el resto de la clase. 
� � ¿Los alumnos españoles se identifican con la representante 

de su país?  
� � Se puede completar la actividad con otros documentos 

(comprensión escrita o comprensión oral) que traten sobre 
la visión que los europeos tienen de los franceses. 

 
VALORACIÓN: Positiva. A los alumnos no les gusta que los extranjeros nos 
identifiquen con el flamenco, las sevillanas y los toros. Enseguida reaccionan y 
evitan las generalizaciones al hablar de las otras nacionalidades. 
 
 
 

 



 
ACTIVIDAD 13: Are you a good language student? 
AUTORA: María Seijas 
IDIOMA: Inglés 
NIVEL: A2-C2 
TIEMPO: 20’-30’ según nivel 
DESTREZAS: práctica oral 
OBJETIVOS: 

� � Fomentar la reflexión de los alumnos sobre su trabajo 
personal, haciendo hincapié en el trabajo que realizan fuera 
del aula. 

� � Reflexionar sobre la importancia del aprendizaje autónomo. 
� � Reflexionar sobre la utilidad del idioma que están 

aprendiendo. 
METODOLOGÍA: 

� � Repartir las hojas con el cuestionario. Los alumnos 
responden de forma individual por escrito. A continuación 
comparan sus respuestas en grupos de 4-6. Se trata de que 
expliquen o razonen sus respuestas, contrastando 
diferentes puntos de vista y formas de actuar. Tras unos 15 
minutos se pone en común lo que han respondido, pidiendo 
a cada grupo que exponga los aspectos más relevantes que 
han tratado. Para finalizar preguntarles qué ideas les han 
parecido más útiles. 

 
VALORACIÓN: Muy positiva, ya que todos los objetivos se cumplen. En 
algunos grupos la actividad estimuló la participación de los alumnos más allá 
de la duración prevista. Se intercambiaron ideas sobre cómo usar el idioma 
fuera del aula. 
 



ARE YOU A GOOD LANGUAGE STUDENT? 
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1. I go to class. 
 

      

2. I do my homework. 
 

      

3. I work at home even if I don´t have 
any homework. 

 

      

4. I read books, magazines, information 
in Internet, etc in English. 

 

      

5. I listen to songs in English and read 
the lyrics. 

 

      

6. I watch films or TV programs in 
English. 

 

      

7. I do extra vocabulary or grammar 
exercises on my own. 

 

      

8. I take notes in class and revise them 
at home. 

 

      

9. I go to the activities (plays, concerts, 
talks…) organized in my school. 

 

      

10. I try to speak in English whenever I 
can (in class, when I travel, etc) 

 

      

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ACTIVIDAD 14: Hacer  planes (Pianificare) 
 

AUTOR: Estrella Castaño 
 

IDIOMA: Italiano 
 

NIVEL: A2-C2 
 

TIEMPO: 30 minutos 
 

OBJETIVOS: 
-Promover la autonomía del alumno. 
-Estimular las estrategias de aprendizaje. 
-Contribuir a la definición de objetivos concretos. 
-Ayudar al alumno a planificar su aprendizaje. 
-Fomentar la responsabilidad del alumno en el proceso de aprendizaje. 
-Guiar al alumno a la reflexión y evaluación de su progreso. 
 

DESTREZAS: 
- Comprensión Oral 
- Expresión Oral 
- Interacción Oral 
- Expresión Escrita 

METODOLOGÍA: 
Esta actividad se integraría dentro de una UD cuyo objetivo final sería hacer planes futuros. 
Los alumnos han realizado precedentemente una actividad de Comprensión Oral* , donde 
deberán individuar, cuales son los planes a corto y a largo plazo, de la persona que habla. 
A continuación se les pide a los alumnos que hablen con el compañero de sus propios 
proyectos. 
Pasada esta primera fase, el profesor les pedirá que escriban tres objetivos concretos 
relacionados  con el aprendizaje de italiano para este curso ( OBIETTIVI A LUNGO 
TERMINE) 
In plenum se podrá reflexionar y discutir sobre dichos objetivos. 
En la fase sucesiva el docente pedirá a los alumnos que lean en su libro de texto los objetivos 
de la próxima Unidad Didáctica y formulen por escrito otros tres objetivos concretos, 
realizables en los días siguientes (OBIETTIVI A BREVE TERMINE). 
Al finalizar la UD, el mismo alumno deberá reflexionar, analizar y decidir , si los objetivos 
formulados han sido alcanzados. 
*  Unità 12 de RETE 2 
VALORACIÓN: Es una forma muy eficaz de guiar a los alumnos a responder a una 
pregunta fundamental en su aprendizaje “¿Dónde quiero llegar?” . Fijarse objetivos concretos 
y alcanzarlos supone una gran satisfacción. 

 
ACTIVIDADES DIDÁCTICAS PARA LA UTILIZACIÓN DEL PORTFOLIO DE ADULTOS 



 
ACTIVIDAD 15: MY LINGUISTIC BIOGRAPHY / MI  BIOGRAFÍA 
LINGÜÍSTICA  
AUTOR: Carmen Santos Maldonado 
 
IDIOMA: Experimentada en INGLÉS, pero se puede hacer en cualquier idioma. 
 
NIVEL: B1-C2 
 
TIEMPO: 30 minutos. No requiere ninguna preparación previa. 
 
DESTREZAS: Expresión escrita e interacción oral (grupos de tres). 
 
OBJETIVOS: 

·  Familiarizarse con la parte de la biografía lingüística del PEL (Bagaje 
lingüístico, Impreso 6). 

·  Ayudar a refrescar la memoria sobre experiencias lingüísticas pasadas. 
·  Hablar de esas experiencias. 

 
METODOLOGÍA: 

1. Introducir la idea de la biografía lingüística del PEL. 
2. Esbozar tu propia biografía lingüística en unas pocas frases, invitando a que los 

alumnos te hagan preguntas después de cada afirmación. Por ejemplo: 
� � En el colegio estudié francés, latín y griego (Preguntas de los alumnos). 
� � Trabajé en Suiza durante tres veranos cuando estaba en la universidad 

(Preguntas de los alumnos). 
3.  Pedir a los alumnos que escriban cinco frases sobre sus propias experiencias 

lingüísticas. 
4.  Poner a los alumnos en grupos de tres. Dentro de cada grupo, un alumno lee una 

de sus afirmaciones y los otros dos alumnos le hacen preguntas para averiguar 
más sobre esa experiencia. Después de un par de minutos, otro alumno del grupo 
lee una frase y los otros dos le preguntan. Continuar hasta que todo el mundo 
haya tenido la oportunidad de comentar por lo menos un para de frases de la 
suyas en su grupo. 

SI HAY MÁS TIEMPO: 
� � Los alumnos probablemente ahora recuerden otras experiencias. Darles tiempo para 

que las apunten. O pedirles que escriban 3 nuevas frases. 
� � Pedir a los alumnos que traigan sus frases el próximo día, para repetir la parte de 

conversación con otros grupos de tres personas. 
� � Los alumnos pueden escribir una redacción en casa sobre su biografía lingüística 

más completa. 
 
VALORACIÓN: 
Muy buena. Al ser un tema en el que todos tienen algo que decir (ya que todos son 
estudiantes de idiomas) los alumnos se involucran bastante y hablan mucho. 
 
 


